


ANTONIO DE NEBRIJA
V CENTENARIO

(1522-2022)



ANTONIO DE NEBRIJA
V CENTENARIO

(1522-2022)



PEDRO MARTÍN BAÑOS

NEBRISENSE
BIBLIÓFILOdel
UEVA CARACOLAN

Repertorio Bibliográfico de la obra impresa
y manuscrita de Antonio de Nebrija
siglos XV y XVI

V
O

LU
M

EN
I



PEDRO MARTÍN BAÑOS

NEBRISENSE
BIBLIÓFILOdel
UEVA CARACOLAN

Repertorio Bibliográfico de la obra impresa
y manuscrita de Antonio de Nebrija
siglos XV y XVI

V
O

LU
M

EN
I



©
Ediciones Universidad de Salamanca

©
de sus textos: Pedro Martín Baños

©
de las imágenes: sus propietarios

1ª edición: diciembre, 2022

ISBN (impreso O.C.): 978-84-1311-735-5

ISBN (impreso vol. I): 978-84-1311-736-2

ISBN (PDF O.C.): 978-84-1311-738-6

Depósito legal: S. 455-2022

Ediciones Universidad de Salamanca
http://www.eusal.es

Maquetación, impresión y encuadernación
Gráficas L

Consejo técnico

Mª. Isabel De Páiz
Universidad de Salamanca

José Ramón González Hernández
Universidad de Salamanca

Hecho en la Unión Europea-Made in EU

Ediciones Universidad de Salamanca quiere expresar su 
agradecimiento a las diferentes entidades que han participado 
en la realización de esta obra

Reservados todos los derechos. Ni la totalidad ni parte 
de este libro puede reproducirse ni transmitirse sin permiso 
escrito de Ediciones Universidad de Salamanca.

SERIE CONMEMORATIVA, VIII

MARTÍN BAÑOS, Pedro, autor
Antonio de Nebrija : V Centenario (1522-2022). Vol. I, Nueva caracola del bibliófilo nebrisense : 
repertorio bibliográfico de la obra impresa y manuscrita de Antonio de Nebrija (siglos XV y XVI) / 

Pedro Martín Baños.—Iª edición: diciembre, 2022. — Salamanca : 
Ediciones Universidad de Salamanca, [2022]

986 páginas : ilustraciones.—(Serie conmemorativa ; VIII)
DL S 455-2022.—ISBN 978-84-1311-735-5 (impreso O.C.).

—ISBN 978-84-1311-738-6 (PDF O.C.) .—ISBN 978-84-1311-736-2 (impreso vol. I)
1. Nebrija, Antonio de, 1444-1522- Bibliografía. I. Título: Nueva caracola del bibliófilo nebrisense : 
repertorio bibliográfico de la obra impresa y manuscrita de Antonio de Nebrija (siglos XV y XVI).

012 Nebrija, Antonio de

TABLA

INTRODUCCIÓN ............................................................................................................................................................... 11

ABREVIATURAS Y REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS...................................................................... 13

P P

LOS IMPRESOS

I. MAPA-GUÍA DE LAS EDICIONES................................................................................................................ 55

O ................................................................................................................................................................... 57
§ 1. Introductiones Latinae ....................................................................................................................................... 59
§ 2. Diccionarios............................................................................................................................................................ 95
§ 3. Repetitio secunda ................................................................................................................................................... 149
§ 4. De ui ac potestate litterarum .......................................................................................................................... 153
§ 5. De dictionum peregrinarum et quarundam aliarum accentu opus ......................................... 155
§ 6. Repetitio tertia de peregrinarum dictionum accentu ........................................................................ 157
§ 7. Repetitio sexta de mensuris............................................................................................................................... 159
§ 8. Repetitio septima de ponderibus.................................................................................................................... 161
§ 9. Repetitio octaua de numeris ............................................................................................................................ 163
§ 10. Repetitio nona de accentu latino aut latinitate donato ................................................................... 165
§ 11. Apologia, Sacra lemmata quinque y Tertia quinquagena.............................................................. 169
§ 12. De litteris Graecis .................................................................................................................................................. 173
§ 13. De litteris Hebraicis cum quibusdam annotationibus in Scripturam Sacram ................... 177
§ 14. Gramática sobre la lengua castellana......................................................................................................... 179
§ 15. Reglas de orthographía en la lengua castellana..................................................................................... 181
§ 16. Carmina. Vafre dicta philosophorum ........................................................................................................ 183
§ 17. Muestra de las antigüedades de España .................................................................................................... 191
§ 18. In cosmographiae libros introductorium .................................................................................................. 193
§ 19. Tabla de la diversidad de los días y horas ................................................................................................ 197
§ 20. Lexicon iuris ciuilis .............................................................................................................................................. 199

Lexicon Dioscoridis ☞ § 38. Dioscórides, De medicinali materia ...................................... 283
Vocabula barbara ☞ § 37. Pedro Mártir de Anglería, Opera ................................................ 279
Diuinatio in scribenda historia ☞ § 24. Decades duae ............................................................... 221
De digitorum supputatione/computatione ☞ § 11. Apologia.................................................... 169
Tractatus de componendo horologio ☞ § 19. Tabla de la diversidad de los días y horas 197

Ediciones Universidad de Salamanca
Editorial Universida de Sevilla

ISBN EUSAL(impreso O.C.): 978-84-1311-735-5
ISBN EUSAL (impreso vol. I): 978-84-1311-736-2
ISBN EUSAL (impreso vol. II): 978-84-1311-737-9
ISBN EUSAL (PDF O.C.): 978-84-1311-738-6

ISBN EUS (impreso O.C.): 978-84-472-2440-1
ISBN EUS (impreso vol. I): 978-84-472-2441-8
ISBN EUS (impreso vol. II): 978-84-472-2442-5 
ISBN EUS (PDF O.C.): 978-84-472-2443-2

Depósito legal: S. 455-2022

Ediciones Universidad de Salamanca
http://www.eusal.es
Editorial Universidad de Sevilla
https://editorial.us.es

Reservados todos los derechos. Ni la totalidad ni parte de 
este libro puede reproducirse ni transmitirse sin permiso 
escrito de Ediciones Universidad de Salamanca y de 
la Editorial Universidad de Sevilla.

DL S 455-2022.
—ISBN EUSAL 978-84-1311-735-5 (impreso O.C.).—ISBN EUSAL 978-84-1311-738-6 (PDF O.C.).

—ISBN EUSAL (impreso vol. I): 978-84-1311-736-2.—ISBN EUSAL 978-84-1311-737-9 (impreso vol. II).
—ISBN EUS 978-84-472-2440-1 (impreso O.C.).—ISBN EUS 978-84-472-2443-2 (PDF O.C.). 

—ISBN EUS 978-84-472-2441-8 (impreso vol. I).—ISBN EUS 978-84-472-2442-5 (impreso vol. II).
1. Nebrija, Antonio de, 1444-1522. 2. Editores y edición-Europa-Historia. I. Sanz Hermida,

Jacobo, editor. II. Martín Baños, Pedro, editor. III. Título: Cultura manuscrita
y cultura impresa en el entorno de Antonio de Nebrija.

81 Nebrija, Antonio de : 655.41(4)(091)



©
Ediciones Universidad de Salamanca

©
de sus textos: Pedro Martín Baños

©
de las imágenes: sus propietarios

1ª edición: diciembre, 2022

ISBN (impreso O.C.): 978-84-1311-735-5

ISBN (impreso vol. I): 978-84-1311-736-2

ISBN (PDF O.C.): 978-84-1311-738-6

Depósito legal: S. 455-2022

Ediciones Universidad de Salamanca
http://www.eusal.es

Maquetación, impresión y encuadernación
Gráficas L

Consejo técnico

Mª. Isabel De Páiz
Universidad de Salamanca

José Ramón González Hernández
Universidad de Salamanca

Hecho en la Unión Europea-Made in EU

Ediciones Universidad de Salamanca quiere expresar su 
agradecimiento a las diferentes entidades que han participado 
en la realización de esta obra

Reservados todos los derechos. Ni la totalidad ni parte 
de este libro puede reproducirse ni transmitirse sin permiso 
escrito de Ediciones Universidad de Salamanca.

SERIE CONMEMORATIVA, VIII

MARTÍN BAÑOS, Pedro, autor
Antonio de Nebrija : V Centenario (1522-2022). Vol. I, Nueva caracola del bibliófilo nebrisense : 
repertorio bibliográfico de la obra impresa y manuscrita de Antonio de Nebrija (siglos XV y XVI) / 

Pedro Martín Baños.—Iª edición: diciembre, 2022. — Salamanca : 
Ediciones Universidad de Salamanca, [2022]

986 páginas : ilustraciones.—(Serie conmemorativa ; VIII)
DL S 455-2022.—ISBN 978-84-1311-735-5 (impreso O.C.).

—ISBN 978-84-1311-738-6 (PDF O.C.) .—ISBN 978-84-1311-736-2 (impreso vol. I)
1. Nebrija, Antonio de, 1444-1522- Bibliografía. I. Título: Nueva caracola del bibliófilo nebrisense : 
repertorio bibliográfico de la obra impresa y manuscrita de Antonio de Nebrija (siglos XV y XVI).

012 Nebrija, Antonio de

TABLA

INTRODUCCIÓN ............................................................................................................................................................... 11

ABREVIATURAS Y REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS...................................................................... 13

P P

LOS IMPRESOS

I. MAPA-GUÍA DE LAS EDICIONES................................................................................................................ 55

O ................................................................................................................................................................... 57
§ 1. Introductiones Latinae ....................................................................................................................................... 59
§ 2. Diccionarios............................................................................................................................................................ 95
§ 3. Repetitio secunda ................................................................................................................................................... 149
§ 4. De ui ac potestate litterarum .......................................................................................................................... 153
§ 5. De dictionum peregrinarum et quarundam aliarum accentu opus ......................................... 155
§ 6. Repetitio tertia de peregrinarum dictionum accentu ........................................................................ 157
§ 7. Repetitio sexta de mensuris............................................................................................................................... 159
§ 8. Repetitio septima de ponderibus.................................................................................................................... 161
§ 9. Repetitio octaua de numeris ............................................................................................................................ 163
§ 10. Repetitio nona de accentu latino aut latinitate donato ................................................................... 165
§ 11. Apologia, Sacra lemmata quinque y Tertia quinquagena.............................................................. 169
§ 12. De litteris Graecis .................................................................................................................................................. 173
§ 13. De litteris Hebraicis cum quibusdam annotationibus in Scripturam Sacram ................... 177
§ 14. Gramática sobre la lengua castellana......................................................................................................... 179
§ 15. Reglas de orthographía en la lengua castellana..................................................................................... 181
§ 16. Carmina. Vafre dicta philosophorum ........................................................................................................ 183
§ 17. Muestra de las antigüedades de España .................................................................................................... 191
§ 18. In cosmographiae libros introductorium .................................................................................................. 193
§ 19. Tabla de la diversidad de los días y horas ................................................................................................ 197
§ 20. Lexicon iuris ciuilis .............................................................................................................................................. 199

Lexicon Dioscoridis ☞ § 38. Dioscórides, De medicinali materia ...................................... 283
Vocabula barbara ☞ § 37. Pedro Mártir de Anglería, Opera ................................................ 279
Diuinatio in scribenda historia ☞ § 24. Decades duae ............................................................... 221
De digitorum supputatione/computatione ☞ § 11. Apologia.................................................... 169
Tractatus de componendo horologio ☞ § 19. Tabla de la diversidad de los días y horas 197



TABLA

8

R, .................................................................................................................................. 209
§ 21. Differentiae excerptae ex Laurentio Valla, Nonio Marcello et Servio Honorato ............... 211
§ 22. Carmina ex diuersis auctoribus in calendarii rationem collecta ................................................ 215
§ 23. Artis rhetoricae compendiosa coaptatio ex Aristotele, Cicerone et Quintiliano.................. 217
§ 24. Decades duae, Belli Nauariensis libri duo.............................................................................................. 221

T ............................................................................................................................................................. 225
§ 25. Comentario a Prudencio ................................................................................................................................ 227
§ 26. Comentario a Persio .......................................................................................................................................... 229
§ 27. Comentario a Sedulio....................................................................................................................................... 233
§ 28. Ecphrases in Bucolica, Georgica ac Maronis poetae Aeneida ....................................................... 237
§ 29. Segmenta ex epistolis Pauli, Petri, Iacobi et Ioannis.......................................................................... 239

T ,  ....................................................................................................... 243
§ 30. Aurea expositio hymnorum (Recognitio hymnorum) ........................................................................ 245
§ 31. Libri minores ........................................................................................................................................................... 261
§ 32. Orationes ad plenum collectae ....................................................................................................................... 265
§ 33. Sancturale .................................................................................................................................................................. 269
§ 34. Elegancias romanzadas ...................................................................................................................................... 271
§ 35. Annio de Viterbo, Opuscula antiquitatum uariarum................................................................... 273
§ 36. Terencio, Comoediae .......................................................................................................................................... 277
§ 37. Pedro Mártir de Anglería, Opera............................................................................................................... 279
§ 38. Dioscórides, De medicinali materia ......................................................................................................... 283

O . V........................................................................................................................................................... 285
§ 39. Epístola a Juan Sobrarias ................................................................................................................................ 287
§ 40. Carmina quaedam de opifice, imagine simulachroque ................................................................... 289
§ 41. Prólogo al Diuinus Apiarius de Enrique Amusco........................................................................... 291
§ 42. Prólogo a la �alichristia de Álvar Gómez de Ciudad Real .................................................... 295

A  .................................................................................................................................................. 297
§ 43. Titulibios.................................................................................................................................................................... 299
§ 44. Fernando Tello, Oratio habita in senatu apostolico......................................................................... 301
§ 44 bis. Ediciones complutenses atribuibles................................................................................................ 305

O      ........................................................................................................... 307
§ 45. Valerio Probo, De interpretandis Romanorum litteris ................................................................... 309
§ 46. Collationes antiquitatum.................................................................................................................................. 311
§ 47. Homiliae diuersorum auctorum in Euangelia ..................................................................................... 313
§ 48. Prouerbia Salomonis............................................................................................................................................ 319
§ 49. Disposición de los signos..................................................................................................................................... 321

Homeliae tres ☞ § 2. Diccionarios (ediciones francesas)......................................................... 95
Introductiones Graecae linguae ☞ § 12. De litteris Graecis ...................................................... 173

II. REPERTORIO CRONOLÓGICO DE LAS EDICIONES NEBRISENSES 
(SIGLOS XV-XVI) .......................................................................................................................................................... 323

TABLA

9

S P

LOS MANUSCRITOS

Algunas reflexiones preliminares .................................................................................................................................... 731
El registro de papeles nebrisenses de 1523.............................................................................................................. 733

III. MAPA-GUÍA DE LOS MANUSCRITOS ................................................................................................. 735

L   .    .................................................................................................... 737
§ 50. Aristóteles, Ethica, Oeconomica, Politica .............................................................................................. 739
§ 51. Miscelánea de artes............................................................................................................................................. 741
§ 52. Ps-Platón, Platón, Species pleonasmi, Leonardo Bruni................................................................ 747
§ 53. Sinesio de Cirene, Elogio de la calvicie................................................................................................... 749
§ 54. Virgilio, Opera ....................................................................................................................................................... 751

U     J  Z ................................................................................... 753
§ 55. Las Introductiones Latinae manuscritas ................................................................................................. 755

I  ....................................................................................................................................................... 757
§ 56. De magis obseruatio............................................................................................................................................. 759
§ 57. Annotationes in libros Pandectarum .......................................................................................................... 761
§ 58. Repetitio quinta de analogia........................................................................................................................... 763
§ 59. De liberis educandis libellus............................................................................................................................ 765
§ 60. De anni correctione .............................................................................................................................................. 767
§ 61. Epístola a Cisneros ................................................................................................................................................ 769
§ 62. Malleoli Ascalaphi Cisterciensis ordinis commodatarii uita......................................................... 771
§ 63. In Reuclinum Phorcensem et Erasmum Roterdanum ....................................................................... 773

I ................................................................................................................................................................. 775
§ 64. Repetitio prima de membris et partibus grammaticae ..................................................................... 777
§ 65. Comentarios a Juvenco y Arator............................................................................................................... 779
§ 66. Repetitio quarta de etymologia ...................................................................................................................... 781

B,   ,   ........................................................... 783
§ 67. Antiquitates Hispanienses. De Hispanis antiquitatibus ................................................................. 785
§ 68. De uocabulorum significatione. Obra de vocablos ............................................................................. 787
§ 69. Vocabulario de cosmografía ............................................................................................................................. 789
§ 70. De nominibus propriis uirorum et foeminarum ................................................................................. 791
§ 71. Vocabulario de medicina................................................................................................................................... 793
§ 72. De dictionibus barbaris ..................................................................................................................................... 795
§ 73. Onomastica sacra. Varia biblica ................................................................................................................... 797
§ 74. Anotaciones de la Sagrada Escritura........................................................................................................... 805
§ 75. Linguae Latinae commentaria ...................................................................................................................... 807

Libellus de ratione calendarii ☞ § 60. De anni correctione ...................................................... 767
De scriptoribus Hispaniae ☞ § 67. Antiquitates Hispanienses ................................................ 785
Sobre Tolomeo ☞ § 69. Vocabulario de cosmografía ...................................................................... 789

A   .................................................................................................................................... 809
§ 76. Genealogiae domus ac familiae dominis Ioannis de Zuñiga ........................................................ 811
§ 77. De asse. De sestercio latino libellus .............................................................................................................. 813
§ 78. Annotationes in Iuuenalem ............................................................................................................................. 815



TABLA

8

R, .................................................................................................................................. 209
§ 21. Differentiae excerptae ex Laurentio Valla, Nonio Marcello et Servio Honorato ............... 211
§ 22. Carmina ex diuersis auctoribus in calendarii rationem collecta ................................................ 215
§ 23. Artis rhetoricae compendiosa coaptatio ex Aristotele, Cicerone et Quintiliano.................. 217
§ 24. Decades duae, Belli Nauariensis libri duo.............................................................................................. 221

T ............................................................................................................................................................. 225
§ 25. Comentario a Prudencio ................................................................................................................................ 227
§ 26. Comentario a Persio .......................................................................................................................................... 229
§ 27. Comentario a Sedulio....................................................................................................................................... 233
§ 28. Ecphrases in Bucolica, Georgica ac Maronis poetae Aeneida ....................................................... 237
§ 29. Segmenta ex epistolis Pauli, Petri, Iacobi et Ioannis.......................................................................... 239

T ,  ....................................................................................................... 243
§ 30. Aurea expositio hymnorum (Recognitio hymnorum) ........................................................................ 245
§ 31. Libri minores ........................................................................................................................................................... 261
§ 32. Orationes ad plenum collectae ....................................................................................................................... 265
§ 33. Sancturale .................................................................................................................................................................. 269
§ 34. Elegancias romanzadas ...................................................................................................................................... 271
§ 35. Annio de Viterbo, Opuscula antiquitatum uariarum................................................................... 273
§ 36. Terencio, Comoediae .......................................................................................................................................... 277
§ 37. Pedro Mártir de Anglería, Opera............................................................................................................... 279
§ 38. Dioscórides, De medicinali materia ......................................................................................................... 283

O . V........................................................................................................................................................... 285
§ 39. Epístola a Juan Sobrarias ................................................................................................................................ 287
§ 40. Carmina quaedam de opifice, imagine simulachroque ................................................................... 289
§ 41. Prólogo al Diuinus Apiarius de Enrique Amusco........................................................................... 291
§ 42. Prólogo a la �alichristia de Álvar Gómez de Ciudad Real .................................................... 295

A  .................................................................................................................................................. 297
§ 43. Titulibios.................................................................................................................................................................... 299
§ 44. Fernando Tello, Oratio habita in senatu apostolico......................................................................... 301
§ 44 bis. Ediciones complutenses atribuibles................................................................................................ 305

O      ........................................................................................................... 307
§ 45. Valerio Probo, De interpretandis Romanorum litteris ................................................................... 309
§ 46. Collationes antiquitatum.................................................................................................................................. 311
§ 47. Homiliae diuersorum auctorum in Euangelia ..................................................................................... 313
§ 48. Prouerbia Salomonis............................................................................................................................................ 319
§ 49. Disposición de los signos..................................................................................................................................... 321

Homeliae tres ☞ § 2. Diccionarios (ediciones francesas)......................................................... 95
Introductiones Graecae linguae ☞ § 12. De litteris Graecis ...................................................... 173

II. REPERTORIO CRONOLÓGICO DE LAS EDICIONES NEBRISENSES 
(SIGLOS XV-XVI) .......................................................................................................................................................... 323

TABLA

9

S P

LOS MANUSCRITOS

Algunas reflexiones preliminares .................................................................................................................................... 731
El registro de papeles nebrisenses de 1523.............................................................................................................. 733

III. MAPA-GUÍA DE LOS MANUSCRITOS ................................................................................................. 735

L   .    .................................................................................................... 737
§ 50. Aristóteles, Ethica, Oeconomica, Politica .............................................................................................. 739
§ 51. Miscelánea de artes............................................................................................................................................. 741
§ 52. Ps-Platón, Platón, Species pleonasmi, Leonardo Bruni................................................................ 747
§ 53. Sinesio de Cirene, Elogio de la calvicie................................................................................................... 749
§ 54. Virgilio, Opera ....................................................................................................................................................... 751

U     J  Z ................................................................................... 753
§ 55. Las Introductiones Latinae manuscritas ................................................................................................. 755

I  ....................................................................................................................................................... 757
§ 56. De magis obseruatio............................................................................................................................................. 759
§ 57. Annotationes in libros Pandectarum .......................................................................................................... 761
§ 58. Repetitio quinta de analogia........................................................................................................................... 763
§ 59. De liberis educandis libellus............................................................................................................................ 765
§ 60. De anni correctione .............................................................................................................................................. 767
§ 61. Epístola a Cisneros ................................................................................................................................................ 769
§ 62. Malleoli Ascalaphi Cisterciensis ordinis commodatarii uita......................................................... 771
§ 63. In Reuclinum Phorcensem et Erasmum Roterdanum ....................................................................... 773

I ................................................................................................................................................................. 775
§ 64. Repetitio prima de membris et partibus grammaticae ..................................................................... 777
§ 65. Comentarios a Juvenco y Arator............................................................................................................... 779
§ 66. Repetitio quarta de etymologia ...................................................................................................................... 781

B,   ,   ........................................................... 783
§ 67. Antiquitates Hispanienses. De Hispanis antiquitatibus ................................................................. 785
§ 68. De uocabulorum significatione. Obra de vocablos ............................................................................. 787
§ 69. Vocabulario de cosmografía ............................................................................................................................. 789
§ 70. De nominibus propriis uirorum et foeminarum ................................................................................. 791
§ 71. Vocabulario de medicina................................................................................................................................... 793
§ 72. De dictionibus barbaris ..................................................................................................................................... 795
§ 73. Onomastica sacra. Varia biblica ................................................................................................................... 797
§ 74. Anotaciones de la Sagrada Escritura........................................................................................................... 805
§ 75. Linguae Latinae commentaria ...................................................................................................................... 807

Libellus de ratione calendarii ☞ § 60. De anni correctione ...................................................... 767
De scriptoribus Hispaniae ☞ § 67. Antiquitates Hispanienses ................................................ 785
Sobre Tolomeo ☞ § 69. Vocabulario de cosmografía ...................................................................... 789

A   .................................................................................................................................... 809
§ 76. Genealogiae domus ac familiae dominis Ioannis de Zuñiga ........................................................ 811
§ 77. De asse. De sestercio latino libellus .............................................................................................................. 813
§ 78. Annotationes in Iuuenalem ............................................................................................................................. 815



TABLA

10

§ 79. Annotationes in obscuriora Plinii ................................................................................................................ 817
§ 80. Loci communes de uariis rebus ...................................................................................................................... 819

A    ........................................................................................................................ 821

ADENDA. SOBRE DOS MACULATURAS NEBRISENSES ............................................................. 825

ÍNDICES....................................................................................................................................................................................... 831
Relación sumaria de las ediciones nebrisenses (1481-1599) ................................................................ 833
Índice interno de obras y autores (preliminares, postliminares, apéndices)............................... 845
Índice de impresores (por ciudad de impresión).......................................................................................... 861
Índice de libreros, mercaderes y promotores de ediciones..................................................................... 879
Bibliotecas inventariadas (ediciones).................................................................................................................... 881
Créditos de las imágenes del repertorio cronológico de ediciones ................................................... 973
Índice de manuscritos..................................................................................................................................................... 983

INTRODUCCIÓN

Acometo esta Nueva caracola del bibliófilo nebrisense con el aval —espero, sacudiéndome 
la falsa modestia— de un buen conocimiento de la vida y la obra de Antonio de Nebrija, 
y de un puñado de publicaciones nebrisenses previas de carácter bibliográfico, pero 
también con sumo respeto y suma devoción por la Caracola original. Aquel Extracto seco 

de bibliografía de Nebrija en los siglos XV y XVI que su autor, Antonio Odriozola, titulaba en 1946 
de manera tan extravagante y antiacadémica, y que trataba de ser un acercamiento ¡provisional! a 
la obra impresa de Antonio de Nebrija, se convirtió con el paso de los años en una herramienta 
absolutamente imprescindible para todos quienes nos hemos interesado por el genial humanista 
andaluz. Y no solo porque Odriozola fuese el gran bibliógrafo y tipobibliógrafo que era —para 
quien no lo sepa, sus fichas e informaciones están detrás de medio Norton—, sino sobre todo 
porque la Caracola fue diseñada y ejecutada de un modo absolutamente magistral: en lugar de 
ofrecer una mera recolección de papeletas bibliográficas, Odriozola dispuso sus nada menos que 
300 entradas con método, sabiduría, buen tino y una envidiable capacidad de síntesis. Y todo ello 
escrito con claridad y con un desenfado y un gracejo deliciosos, ajenos por completo a la cháchara 
típicamente universitaria.

Sin duda era necesario actualizar la Caracola. Han pasado ya casi ochenta años desde su 
publicación, y tan solo los avances en la catalogación de las bibliotecas justifican una puesta al día 
del repertorio de la obra de Nebrija. Hay, sencillamente, muchas ediciones y muchos ejemplares 
que le fueron desconocidos a Odriozola, y a ello han de sumarse las novedades que ha aportado un 
buen número de meritorios trabajos bibliográficos posteriores. Ahora bien, perfectible como todo 
lo humano, la Caracola se puede completar, pero de ningún modo impugnar: en la ordenación de 
los nuevos datos me he apartado de la senda trazada por Odriozola tantas veces como he creído 
que debía hacerlo, y he tratado de poner yo también al tablero toda mi capacidad de síntesis y toda 
mi afición a la claridad, pero a la postre este catálogo no quiere ser otra cosa —de ahí el guiño-
homenaje de su título— que una revisión de la Caracola.

Para el grueso de su trabajo —las ediciones impresas—, Odriozola organizó la materia en 
apartados, y antepuso a la relación sumaria de las fichas bibliográficas de cada una de las obras un 
comentario introductorio previo, conciso e informativo. El lector advertirá que en buena medida 
he mantenido el mismo formato, si bien en algunos casos mis comentarios introductorios son más 
extensos (con la edición, incluso, de algunos textos preliminares y postliminares de interés); y por 
otro lado mis fichas son algo menos secas, por lo que ha sido preciso reunirlas en un repertorio 
aparte, que me ha parecido oportuno que sea cronológico. He añadido a la discusión de los impresos 
nebrisenses, además, una sección específica dedicada a los manuscritos, que la Caracola solo trató 
en un breve apéndice.

Mucho de lo que aquí se ofrece ha ido viendo la luz en una página de Internet (Corpusnebrissense. 
Repertorio de textos y estudios nebrisenses), puesta en marcha en 2011 sin otro afán que el de ordenar 
para mí mismo una bibliografía que era (y es) de todo punto ingente. Para mi satisfacción, lo que 
empezó como un modesto proyecto personal fue bien acogido (y lo que es mejor, utilizado) por 
muchos especialistas en Nebrija. Por supuesto, los repertorios en línea tienen innumerables ventajas: 
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son accesibles en cualquier parte, crecen paulatinamente y sin plazos de entrega, permiten de forma 
inmediata la enmienda del dato erróneo o la incorporación del dato nuevo, y sobre todo son capaces 
de albergar lo que ha dado en llamarse repositorios de imágenes... Pero las páginas de Internet son 
también peligrosas para hacer ciencia, así me lo parece, por su carácter intangible, mutable, líquido. 
Y yo diría, tomando cierta perspectiva, que incluso efímero. Los libros echan a andar y se desligan 
de sus autores. La Caracola de Odriozola ha mantenido su vigencia durante ochenta años, y en el 
futuro seguirá consultándose. Pero las páginas web necesitan de promotores que las sostengan año 
a año, semana a semana, día a día. Sinceramente, no sé si ningún Corpusnebrissense quedará en pie 
de aquí a ochenta años.

De manera que no puedo sino agradecer a Jacobo Sanz Hermida, director de Ediciones 
Universidad de Salamanca, que me animase a completar la investigación y convertir la contingencia 
de una página de Internet en un volumen físico, y que además apostase con entusiasmo por crear 
un bellísimo catálogo de hechuras clásicas y repleto de imágenes ilustrativas (tal y como el propio 
Odriozola preconizó que debía hacerse). Mis gracias más sinceras a todo el equipo editorial que 
ha hecho posible esta Nueva caracola, con Mª. Isabel De Páiz Hernández y José Ramón González 
Hernández a la cabeza.

El resto de los agradecimientos ha de ser, por fuerza, reducido, porque dejar constancia de todos 
los bibliotecarios y amigos que me han ayudado consultando vicariamente tal o cual detalle de sus 
ejemplares, o enviándome fotografías gratis et amore —aliquando tantum amore, me autem pecuniam 
expendente—, consumiría a buen seguro doce o quince páginas. De modo que quiero acordarme 
solamente ahora de Julián Martín Abad, de Óscar Lilao Francia, de Ana Carabias Torres, de John 
O’Neill, de Pablo Andrés Escapa, de Anne Peale, de Núria Cangròs Alonso, de Juan Francisco Reyes 
Montero, de María Eugenia López Varea y de —mis ojos en las bibliotecas toledanas— Inmaculada 
García-Cervigón del Rey.

El libro, por último, va dedicado a Arantxa, empeñada en quererme año a año, semana a semana,
día a día desde hace más de tres décadas.
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PADRE DE LA LENGUA LATINA

TRANSCURRIDAS APENAS TRES DÉCADAS de la muerte de Nebrija, el catedrático 
de humanidades en Cádiz, Francisco de �amara, concluía su Tabla y Repertorio de 
todas las personas y cosas memorables que han sido desde el principio del mundo hasta el 
año presente de 1553, añadido a su traducción castellana del Chronicon de Juan Carrión 

(Medina del Campo, Guillermo Millis, 1553, fol. 227), resaltando el nombre de dos varones ilustres 
que habían florecido tanto en armas como en letras en la época del Emperador: «Desiderio Erasmo 
Roterodamo, el qual con muchos trabajos y vigilas sacó a luz como del otro mundo las buenas 
letras»; y «Antonio de Lebrixa, el qual podemos dezir que en nuestra España fue padre de la lengua 
Latina, y extirpó y desterró la barbaria que tantos tiempos en ella se había enseñoreado». Esta 
cita evidencia la transcendental fama que adquirió el gramático andaluz y su temprana proyección 
internacional al hermanarse con la figura del gran humanista holandés. Este año de 2022 en el que 
se conmemoran los quinientos años de su muerte, Ediciones de la Universidad de Salamanca ha 
querido rendirle homenaje con la publicación de dos volúmenes de gran formato y cuidada factura, 
que se convertirán, sin duda alguna, en una herramienta de obligada referencia e investigación 
para todo aquel que se plantee navegar por su abundante y procelosa producción literaria. En el 
primero de ellos, la Nueva Caracola del Bibliófilo Nebrisense, Pedro Martín Baños lleva a cabo una 
concienzuda y ardua revisión de la pionera obra bibliográfica de Antonio de Odriozola, publicada 
en 1946, ahora ampliada en cerca de doscientas entradas y enriquecida con la edición de textos 
preliminares y postliminares de diverso interés, así como profusamente ilustrada con portadas, 
dedicatorias y colofones. Este segundo volumen, titulado Cultura manuscrita y cultura impresa en 
el entorno de Antonio de Nebrija, presenta, a través de siete estudios de especialistas de reconocido 
prestigio, un recorrido por aspectos variados del mundo del códice y de la imprenta material: la 
evolución de la escritura autógrafa de Nebrija, su conciencia autorial y las relaciones con el mercado 
editorial, la aclimatación y el impacto de la imprenta a través del estudio de las primitivas letrerías y 
de las innovaciones tipográficas, o los canales de difusión y distribución de las ediciones nebrisenses 
por los principales centros europeos, son algunos de los temas que el lector podrá encontrar en él.

Estas dos obras se suman a otras muchas publicaciones nebrisenses promovidas a lo largo de 
décadas por la Universidad de Salamanca, como el proyecto en pleno desarrollo de la edición de su 
obra completa —Aelii Antonii Nebrissensis Grammatici Opera—, iniciado en el emblemático año 
de 1992, conmemorando el V Centenario de la publicación de la Gramática castellana y dirigido 
por la profesora Carmen Codoñer, quien a finales del pasado año dio a luz la traducción de la In 
cosmographiae libros introductorium, acompañada de la edición facsimilar del incunable salmantino. 
Publicaciones entre las que resaltan el todavía vigente e imprescindible estudio de Francisco Rico, 
Nebrija frente a los bárbaros. El canon de gramáticos nefastos en las polémicas del humanismo (1978); la 
tercera entrega de la «Academia Renacentista», dedicada a Nebrija y la introducción del Renacimiento 
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en España (1983); por no olvidar la exposición bibliográfica organizada por la Biblioteca General 
Histórica, Nebrija y la imprenta salmantina del Renacimiento (1981), en el contexto de la efeméride 
de la publicación de sus Introductiones latinae, o por señalar un último, entre otros, el libro de traba-
jos colectivo, Antonio de Nebrija: Edad Media y Renacimiento (1994). Estas y otras obras son buena 
muestra del reconocimiento y compromiso adquiridos con Nebrija por su encomiable magisterio 
y desvelos literarios desarrollados en nuestro Estudio, donde desterró la barbarie escolástica con su 
gramática latina y convirtió la ciudad del Tormes en la cuna del Español.

Debo finalizar este breve prolegómeno agradeciendo a los autores de este volumen el haber 
aceptado con gran generosidad participar en este proyecto, y especialmente a Pedro Martín Baños, 
auténtica alma de este homenaje que se suma a otros tantos realizados con motivo del V Centenario 
de la muerte de Nebrija, sin cuyo saber y abnegado trabajo esta magna obra bibliográfica nunca 
hubiera visto luz. Por último, quiero expresar mi reconocimiento a las diferentes entidades que han 
participado en su publicación, cuya colaboración económica ha resultado imprescindible para que 

llegase hermosamente ataviada a buen puerto.

Jacobo S H
Universidad de Salamanca
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